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PARONİMİYA DİL HADİS Sİ KİMİ

Paroniml r  günd lik h yatda h r an t sadüf edildiyind n onlar h r zaman dilçil rin diqq tind  olmuşlar.
Ayrı-ayrı dilçil rin paroniml r haqqında müxt lif fikir v  mülahiz l ri mövcuddur v  bu s b bd n d  paroniml r
haqqında t klif olunan t rifl r d  müxt lifdir. Paroniml r m nş c  v  s s forması v  m nasına gör  yaxın olan, bu
s b bl rd n qarışıq salınması mümkün olan, ancaq faktiki olaraq f rqli v  müxt lif m naya v  işl nm y  malik
olan, s hv olaraq qarışıq salınan, v zl n n sözl rdir. 

M qal  leksik sistemd  özün  yer tapan paroniml rd n b hs edir. M qal d  fonetik c h td n f rql n paroniml r,
onların s ciyy vi xüsusiyy tl ri, nitq hiss l rinin iştirakına v  morfoloji quruluşuna gör  növl ri t dqiq olunmuşdur. 

Acar sözl r: paronim, leksik, m na,  paroniml rin morfoloji quruluşu, kök paroniml r, suffiks paroniml r,

prefiksal paroniml r.

Dilçilikd  paroniml r çox az t dqiq olunmuşdur. Paroniml rl  bağlı ayrı-ayrı lüğ tl rd
v  b dii m tnin t hlilin  h sr olunmuş s rl rd  mü yy n fikirl r  rast g lm k olur. Ancaq bu
problem, dem k olar ki, xüsusi t dqiqat obyekti olmamışdır. Lakin bununla bel  qeyd etm liyik
ki, paroniml r  tamam başqa aspektd n yanaşılmışdır. Xüsusil  rusdilli linqvistik d biyyatda
paroniml r omonimiya v  sinonimiya il  birlikd  araşdırma mövzusu olmuşdur. 

İlk önc  paroniml r anlayışını qısaca olaraq mü yy nl şdir k: “Paronim – yunan dilin -
d n “para” yanında v  “onyma, onoma” – “ad” sözl rinin birl şm sind n yaranıb, s sl nm sin
gör  yaxın, m nasına gör  müxt lif, yaxud qism n üst-üst  düş n eyniköklü sözl r  deyilir”.
M s l n, economic - economical, human - humane, contemptuous - contemptible, industrial -
industrious.

B zi t dqiqatçılar paronimiyadan b hs ed rk n m hz eyniköklü sözl ri n z rd  tuturlar v
bunu onların eyni morfoloji kök  malik olmaları il  saslandırırlar. B zi mü llifl r paronimiya
anlayışına daha geniş yanaşaraq, s sl nm  c h td n dem k olar ki, eyni olan bütün sözl ri paronim
kimi q bul ed r k, onların eyni köklü olmadıqlarının f rqin  varmırlar: M s l n: e.g. personal –
personnel, corps – corpse, alternately and alternatively, collision and collusion [1, s. 101] v  s.

B zi t dqiqatçılar is  bu anlayışın mü yy nl şdirilm sind  sad l şdirm y  üstünlük
verirl r. M s l n, Y.Maruzo bel  yazır: “Paronim öz zahiri formasına gör  başqa söz  yaxın
olan sözdür”. Ondan f rqli olaraq, O.S.Axmanova “paroniml r” terminini bel  mü yy nl şdirir:
“S sl nm sin  gör  yaxın olan, qism n d  morfem t rkibin  gör  üst-üst  düş n bu s b bd n
d  nitqd  s hv salınan, yaxud cinas yaratmaq m qs dil  işl dil n sözl rdir”. Frederik Vud is
“paronim” dey rk n quruluşca v  müvafiq olaraq, s sl nm d  yaxınlığı olan sözl ri n z rd
tutur. E.İsmayılovanın fikrinc , “paroniml r s sl nm d  yaxın olan, müxt lif m nalar ifad  ed n
v  nitqd  s hv olaraq biri dig rinin yerind  işl dil n sözl rdir”. 

I often think about my work (M n tez-tez işim haqqında fikirl şir m);
Their ship didn’t sink in the storm last winter (Onların g misi keç n qış tufanda batmadı).

Bu cüml l rd ki think (fikirl şm k) v  sink (batmaq) fell ri bir s sl  f rql n n paroniml rdir.
Dild ki paroniml rin m cmusu olan paronimiya hadis si leksikanın xüsusi bir layını

t şkil edir v  h mah ngliyin  gör  daha yaxın olan eyniköklü sözl ri, yaxud fonetik t rkibin
v  semantikasına gör  n yaxın olan müxt lifköklü sözl ri hat  etm si il  s ciyy l nir. Bu cür
sözl r semantik c h td n bir-birind n f rql ndirdikl rin  gör  cüml d  bir-birini v z ed
bilm zl r. M naca f rqli sözl r olan paroniml rin fonetik c h td n f rql nm si, n azı bir s s
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müxt lifliyi il  t zahürü onların mövcudluğunu ş rtl ndir n amill rd ndir. Ingilis dilind
sözl rin s s f rqi sözün müxt lif yerl rind  ola bil r:

1. Birinci h rfi, yaxud s si f rql n n paroniml r:
accept (q bul etm k) – except (müst sna olaraq); think (fikirl şm k) – sink (batmaq); sick (x st )
- thick (qalın); till (q d r, kimi, – d k) – dill (şüyüd);  fit (uyğun olmaq) – bit (bir az) v  s.

2. Ortasındakı h rfi, yaxud s si f rql n n paroniml r:
collision (toqquşma, üz-üz  durma, konflikt) – collusion (gizli sözl şm , lbir olma);
bear (ayı) – beer (piv ) – bare (çılpaq);
complement ( lav  etm , edilm ) – compliment (xoş söz, iltifat, t rif);

3. Sonuncu h rfi, yaxud sözün son h rfl ri f rql n n paroniml r:
physics (fizika-elm) – physique (fiziki göst rici, b d n quruluşu); 
economics (iqtisadiyyat  elm kimi) – economy (iqtisadiyyat, t s rrüfat-sah  kimi);
politics (siyas t-elm kimi) – policy (siyas t-sah  kimi) v  s.

Paroniml r haqqında ir li sürül n bu mülahiz l r az v  ya çox halda paroniml rin s ciy -
y vi xüsusiyy tl rini ks etdirir ki, bu xüsusiyy t d  onların oxşar t l ffüzlü, ancaq f rqli yazılış
v  m nalı sözl r kimi t zahürüdür [2, s. 6].

Corporal – Corporeal
Corporal = bodily, physically (cismani)

Eg: Many countries have abolished corporal punishment.
Corporeal = material, tangible (maddi)

Eg: It is very foolish to run after corporeal pleasures.
Sensitive - Sensible
Sensitive = easily affected, emotional (z rif, h ssas)

Eg: Wordsworth was a sensitive poet.
Sensible = reasonable (ağıllı, insaflı, t dbirli)

Eg: Rani is always sensible of her mother’s love and affection.
Popular - Populous
Popular = famous (m şhur)

Eg: Jesudas is a popular singer.
Populous = crowded ( gur, sıx, sıx halisi olan, basırıq)

Eg: China is a populous country.
Economic – Economical
Economic = relating to economics (iqtisadi)

Eg: No political party has tried to improve the economic conditions of our country.
Economical = inexpensive (q na tcil)

Eg: I appreciate the economical ways of my friend [5].
İngilis dilind  paroniml r nitq hiss l rinin iştirakına gör  aşağıdakı kimi qruplaşır: 

1. Paro nim l rin ancaq isimd n ibar t olan qrupu: 
courage (hün r)-carriage (vaqon), cost (qiym t)-coast (sahil), draught (yelç k r)-draughts (şaşki),
sergeant (serjant)-surgean (c rrah), diary (günd lik)-dairy (südçü dükanı), collision (toqquşma,
çarpışma, üz-üz  durma, konflikt)-collusion (gizli sözl şm , lbir olma), resident-president v  s.

2. Paroniml rin isiml  sif td n ibar t olan qrupu:
bear (ayı) – bare (çılpaq);
model (model) – modal (modal);
law (qanun) – low (alçaq);
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personnel (ş xsi hey t) – personal (ş xsi);
worse – [w :s]-daha pis – verse-[v :s] - şeir v  s.

3. Paroniml rin ancaq sif td n ibar t olan qrupu:
angry-[‘æŋgrı]-q z bli, acıqlı – hungry-[‘hʌŋrı]-ac;
thick-[θık] qalın – sick-[sık]-x st  v s.

4. Paroniml rin ancaq feld n ibar t olan qrupu:
close-[klouz]-bağlamaq – clothe [klouð]-geydirm k;
raise-[reız]-qaldırmaq – rise-[raız]-qalxma;
think-[θıŋk]-fikirl şm k-sink – [sıŋk]-batmaq v  s.

5. Paroniml rin fel v  dig r nitq hiss sind n ibar t olan qrupu:
accept-(feil)-q bul etm k – except-(sözönü)-müst sna olaraq;
thing-[θıŋ]-(şey, şya)  – sing-[sıŋ]-mahnı oxumaq;
thing-[θıŋ]-(şey, şya)  – think-[θıŋk]-fikirl şm ;
hope-[houp]-ümid – hop-[hɔp]-hoppanmaq;
lock-[lɔk]-qıfıllamaq – luck-[lʌk]-b xt, tale [2, s. 9].

Nitqd  is  paronimiya bir hadis  kimi özünü onda göst rir ki, şifahi, yaxud yazılı nitqd
bu h mah ng sözl rin bir-birinin yerind  işl dilm si arzuolunmaz yanlışlıqların meydana g lm  -
sin  s b b olur, h rç nd ki, bu halda dilin savadlı daşıyıcısı dinl y rk n, yaxud oxuyark n dil
normasının pozulmasını d rhal hiss edir. Xarici dill rin öyr dilm si zamanı is  bu hadis  “dağıdıcı
xarakter” daşıyıyr, bel  ki, dilin lüğ t ehtiyatının d qiq öyr nilm sin  mane olur. H r iki halda
nitqd  dil normalarının pozulması ilk növb d  psixolinqvistik s b bl rd n baş verir [3, s. 21].

Paroniml rin m nalarının qarışdırılması onunla izah oluna bil r ki, paronim cütlüyün
komponentl ri strukturuna v  s s t rkibinin ümumilliyin , yaxud oxşarlığına saslanaraq psixo loji
c h td n s s t rkibind ki oxşarlığın s hv olaraq semantikaya da aid edilm sin  s b b olur.
Paronimiya dil hadis si kimi münasib td  bütün t dqiqatçılar h mr ydil r, lakin onun dil faktı kimi
d y rl ndirilm sind , y ni paroniml r  münasib td  elmi d biyyatda fikir ayrılığı mü şahid  olunur. 

Leksik paroniml r özl rinin morfoloji strukturuna gör  aşağıdakı qruplara bölünür:
kök paroniml r , m s l n, “marrow - narrow”; complement ( lav  etm , edilm ) – compliment
(xoş söz, iltifat, t rif). Suffiks paroniml rin , m s l n, “movemover - movie”; popular (m şhur,
hamıya m lum, geniş yayılmış, tanınmış) – populous ( halisi sıx olan, gur, izdihamlı). Prefiksal
paroniml rin , m s l n, “microcosm – macrocosm”; preposition (sözönü) – proposition (t klif,
t klif etm ); anterior (qabaq, ön, qabaqkı, vv lki) – interior (daxili, daxili hiss ) [3. s. 15].

B zi t dqiqatçılar ingilis dilinnd  olan paroniml rin yuxarıda sadalanan tipl rin  lav
olaraq f rql n n dördüncü tipi d  qeyd edirl r:
Sait s sl rin uzunluğu v  qısalığı baxımından f rql n n paroniml r. M s l n: 
bean-[bi:n]-paxla – bin-[bın]-zibil vedr si;           heal-[hi:l]-sağaltmaq – hill-[hıl]-t p ;
beat-[bi:t]-döym k, vurmaq – bit-[bıt]-az;             heat-[hi:t]-istilik – hit-[hıt]-vurmaq;
dark-[da:k]-qaranlıq – duck-[dʌk]-örd k;      feet-[fi:t]-ayaqlar – fit-[fıt]- hvali-ruhiyy ; 
deal-[di:l]-iş, m k – dill-[dıl]-şüyüd; seek-[si:k]-axtarmaq – sick [sık]-x st ; 
feat-[fi:t]-hün r – fit-[fıt]- hvali-ruhiyy ;    sheep-[ʃi:p]-qoyun – ship-[ʃip]-g mi [2] v  s.
İngilis dilinin paronimiyasından b hs ed rk n aşağıdakıları qeyd etm k lazımdır: 
– onlarda cütlüyün komponentl rinin h mah ngliyi s ciyy vidir; 
– komponentl rin h r birinin keyfiyy tc  müst qilliyi s b bind n onların bir-birini v z etm si
qeyri-mümkündür; 
– sözl rin müxt lif cür sıralanması onların müxt lif funksiya daşımalarını ks etdirir; 
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– funksiyaların müxt lifliyi sözl rin müxt lif cür sıralanmasına t sir göst rir;
– paronimik söz birl şm l rind  sözl rin sıralanması onları m l  g tir n leksik vahidl r
diqq tl  yanaşmağı t l b edir;
– söz birl şm l rinin qarşılıqlı münasib ti sasında qurulmuş, özünün semantik öz yin  malik
olan, amma ya komponentl rinin s ciyy si, ya da onların sıralanması qaydası il  f rql n n
h mah ng sintaktik strukturlardan h r biri müst qil fikri ks etdirir; 
– komponentl rin m nasının f rqliyi tam ksliy  q d r çata bil r [4, s. 25].

ks r paroniml r müxt lif m na inc likl ri il  f rql nirl r. M na c h td n k skin f rql n n
paroniml r azlıq t şkil edir. Dig r qrup paroniml r  is  semantik c h td n oxşar olub, leksik
uyğunluqca f rql n nl r aiddir. Paroniml r h m d  stilistik r ngar nglikd n, işl nm  yerind n asılı
olaraq f rql nirl r. B zi mü llifl r paroniml ri t dqiq ed rk n onların omonim, sinonim v
antoniml rl  laq si m s l l rin  d  toxunurlar.  Ş.Balli paronimiya il  omonimiyanın yaxınlığını
göst r r k, onları “psevdo omoniml r” adlandırır. Lakin paroniml rl  omoniml r bir-birin  yalnız
oxşayırlar. Omonimiyada m naca müxt lif olan sözl rin bütöv müvafiqliyi müşahid  olunursa,
paranomiyada bu yalnız nisbi xarakter daşıyır, çünki onlar söz yaradıcılığında mütl q h r hansı
bir müxt lifliy  malik olurlar. Söz paronimin kökünd  etimoloji c h t, söz omonimin kökünd
yalnız t sadüfi müvafiqlik olur ki, bu da özünü yazı v  t l ffüzd  ks etdirir. M s l n:

alms (s d q ) - arms (1. qollar, 2. silahlar) - [a:mz];
blue (mavi, göy) - blew (blow- sm k felinin keçmiş zaman forması) - [blu:]; 
found ( sası qoymaq) - found (find-tapmaq felinin keşmiş zaman forması)-[faund];    
thought (fikir, düşünc ) - thought ( to think - fikirl şm k felinin keçmiş zamanı);

Paroniml r sinoniml rd n d  f rql nirl r. Paronimiyada eyni cür s sl n n sözl r arasında
m naca f rql r o q d r güclüdür ki, bir sözü dig ri il  v z etm k mümkünsüzdür. Sinoniml rs
m na c h td n az-çox f rql ns l r d , mü llif üçün uyğun seçim imkanı genişdir. Qeyd etm k la -
zımdır ki, b z n paroniml rin sinoniml r  keçm k faktlarına da rast g linir. Bu, paronim sözl rin
nitq prosesind  qarşılaşdırılması n tic sind  baş verir v  mü yy n zaman axını t l b edir. Lakin
keçmiş paroniml rin qarşılıqlı d yişm si yalnız o zaman mümkündür ki, yaranan yeni m na
lüğ tl rd  ks olunsun.

Paroniml rin m na f rql ri ad t n antonimliy  uğramır, çox nadir hallarda b zi
paroniml r m tn daxilind  ziddiyy t  çevrilirl r. 

B z n bir cüml d  eyni vaxtda iki paronim söz  rast g lm k olur ki, bununla onların
m na müxt lifliyi ön plana ç kilir. 

Ravi Varma is a great artist but Nagarjuna is a popular film artiste.
Artist = an expert in fine arts (r ssam)        Artiste = an actor by profession (aktyor, artist)

John Keats was a great imaginative poet and he didn’t live in imaginary world.
Imaginary = unreal (x yal, qeyri-real)                 Imaginative =creative (yaradıcı) [6].

Dil öyr nm d  ç tinlik yaradan n çox xaricidilli sözl rin paroniml ridir, çünki onların
sözdüz ltm  strukturu danışana aydın deyil, söz dil daşıyıcısı üçün motivl şm yib. Bu cür sözl r
çox vaxt elm v  texnikanın müxt lif sah l rini hat  ed n v  az işl n n, terminoloji leksikaya
m xsus olurlar. g r danışan sözün semantikasını bilmirs , onda onun t f kküründ  birinci yerd
formal laq l r ir li ç kilir. Burada fonetik oxşarlıq semantik yaxınlığın n tic si olaraq q bul edilir.

Paroniml rd n çox zaman xüsusi üslubi m qs dl  istifad  edilir. Bununla bel , m qs dli,
bil r kd n leksik paroniml r kimi h m d  leksik-qrammatik, müxt lif nitq hiss l rin  aid olan
paroniml r  d  t sadüf edilir. Bu v  ya dig r paronimin seçimi onun laq l ndirilm si, qarşılaş -
dırılması, onlara t sadüf edilm si danışanın m qs d v  niyy tind n asılıdır.

Paronimiya dil hadis si kimi, s h. 72-76
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Alıyeva Elnaz

Paronyms as a language phenomenon

As paronyms were met at any moment in everyday life, they always were the focus of
linguists. Different linguists have different ideas and interpretations about the paronyms, and
therefore the definitions of the paronyms are different. Paronyms are words that are close to
origin and sound form which can be confused for these reasons, but which are actually different
and have different meanings.

The article deals with the paronyms that find their place in the lexical system. In the article
it isinvestigated phonetically distinct paronyms, the characteristic features of them, the types of
paronyms according to the participation of the parts of speech and morphological structure.

Keywords: paronym, lexical, word, meaning, morphological structure of paronyms, root paronyms, suf-
fixal paronyms, prefixal paronyms.

Эльназ Алиева

Паронимы как языковое событие

Поскольку паронимы встречались в любой момент в повседневной жизни, они
всегда были в центре внимания лингвистов. Разные лингвисты имеют разные идеи и
интерпретации относительно паронимов, и поэтому определения паронимов различны.
Паронимы – это слова, близкие к происхождению и звуковой форме, которые можно
спутать по этим причинам, но на самом деле они разные по значению.

В статье рассматриваются паронимы, которые находят свое место в лексической
системе. В статье исследуются фонетически разные паронимы, их характерные особен -
ности, типы паронимов по участию частей речи и морфологическое строение.

Ключевые слова: пароним, лексическое, слово, значение, морфологическая структура паронимов,
корневые паронимы, суффиксальные паронимы, префиксальные паронимы.
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